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On the Conversation of Cultural Capital
in James Legge’ s Translation of the Chinese Classics

YU Juan
( Guangdong Polytechnic Normal University , Guangzhou 510225 ,China)

Abstract ;: Taken James Legge as the example, this paper aims to explore the interaction between transla-
tor’ s social trajectory, identity and cultural capital. It is found that the social trajectory and identity of James
Legge are closely related to his translation activity, which, from the sociology perspective, is regarded as a
process of accumulation and conversion of cultural capital. It is the change of social trajectory and identity that
led to the embodied cultural capital converts into objectified and institutionalized cultural capital, which results
in the increase of translator’ s social capital and symbolic capital.

Key words : James Legge ; chinese classics; cultural capital ; capital conversation
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